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!
Failure to read these instructions prior to installation may result in personal injury, property 
damage, or product failure. Manufacturer assumes no responsibility for product failure due to 
improper installation.

CAUTION
Read all instructions prior to installation.

!
El no leer estas instrucciones de instalación puede resultar en lesiones personales, daños 
a la propiedad, o falla en el funcionamiento del producto. El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por la falla del producto debido a una instalación incorrecta.

ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones antes de hacer la instalación.

07/30/2020

1‑800-355-2721
consumercare@deltafaucet.com?

To reference replacement parts and access additional 
technical documents and product info,
visit www.deltafaucet.com

Para referencia sobre las piezas de repuesto y acceder 
a documentos técnicos adicionales e información del 
producto, visite www.deltafaucet.com 

CORNER SHOWER WALLS 
INSTALLATION GUIDE

PAREDES DE REGADERAS DE ESQUINA 
GUÍA DE INSTALACIÓN

106734

Register Online
Regístrese en línea
www.deltafaucet.com/registerme

Model Number: ____________________
Número del modelo

NOTE: Base not included.
NOTA: No se incluye la base.

Consult your local plumbing codes prior to installation.

Consulte los códigos/normas locales de plomería antes de realizar la instalación.
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Usted puede necesitar:
Boca detaladro

Philips

Nivel de 3' o más largo

• Paneles de yeso resistente a la humedad
• Materiales y conectores para las líneas de desagüe y de agua
• Aislamiento

Llana semicircular de
  1/16" x 1/16" x 3/32"

Raspador 
de bolsillo

Cartón

Sellador de polímero avanzado para baño y cocina (10 tubos):
- DAP® 3.0 ™ sellador de alto rendimiento para cocinas, baños y plomería
- Sellador avanzado para cocinas y baños Red Devil® RD3000 ™
- Adhesivo y sellador para cocinas-baños-plomería ECO-BOND®

- Sellador de alta resistencia LOCTITE® PL

Tools and materials required:
Phillips

Screw Bit

Cardboard

3' level or longer

• Moisture resistant drywall
• Water and drain line materials and fittings
• Insulation

1/16" x 1/16" x 3/32"
U-Notched Trowel

Pocket Rasp

Advanced kitchen & bath polymer sealant (10 tubes):
- DAP® 3.0™ Kitchen, Bath & Plumbing High Performance Sealant 
- Red Devil® RD3000™ Advanced Kitchen & Bath Sealant
- ECO-BOND®  Kitchen-Bath-Plumbing Adhesive and Sealant
- LOCTITE®  PL Heavy Duty Sealant

CARE AND CLEANING 
We recommend that you clean your bathing product with mild detergents. Use a terry cloth towel, soft cloth, or sponge. Avoid using abrasive scrubbing 
pads, steel wool, or sponges. After cleaning, rinse thoroughly with water. Before cleaning this product with cleaning products, test a small, inconspicu‑
ous area.
For further inquiries, and a list of safe cleaners to use, contact customer service at consumercare@deltafaucet.com, or 1‑800-355-2721.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Le recomendamos que limpie su producto de baño con detergentes suaves. Use una toalla de felpa, un paño suave o una esponja. Evite el uso de 
estropajos abrasivos, lana de acero o esponjas. Después de la limpieza, enjuague bien con agua. Antes de limpiar este producto con productos de 
limpieza, pruebe un área pequeña y poco visible.
Para consultas adicionales y una lista de productos de limpieza seguros para usar, comuníquese con el servicio al cliente en consumercare@deltafau‑
cet.com, o al 1‑800-355-2721.

NOTICE
Cuando use limpiador de desagües o removedor de 
obstrucciones, enjuague bien con agua.

AVISO
When using drain cleaner or clog remover, rinse 
thoroughly with water.

NOTICE
Cuando use limpiador de desagües o removedor de 
obstrucciones, enjuague bien con agua.

AVISO
When using drain cleaner or clog remover, rinse 
thoroughly with water.

NOTICE
Ciertos productos químicos y productos de limpieza 
deterioran la superficie del producto, causando grietas y, 
potencialmente, daños a la propiedad. Nunca use 
productos de limpieza que indiquen en su etiqueta que 
no son adecuados para usar en acrílico, ABS, 
poliestireno o plástico. No utilice disolventes (aguarrás, 
diluyente de laca, alcoholes minerales, diluyente de 
pintura, MEK, xileno, acetona, nafta, etc.).

AVISO
Certain chemicals and cleaners may deteriorate the 
product surface, causing cracks and, potentially, property 
damage. Never use cleaning products that state on their 
label that they are not suitable for use on Acrylic, ABS, 
Polystyrene, or Plastic. Do not use solvents (turpentine, 
lacquer thinner, mineral spirits, paint thinner, MEK, 
xylene, acetone, naphtha, etc.).

NOTICE
Ciertos productos químicos y productos de limpieza 
deterioran la superficie del producto, causando grietas y, 
potencialmente, daños a la propiedad. Nunca use 
productos de limpieza que indiquen en su etiqueta que 
no son adecuados para usar en acrílico, ABS, 
poliestireno o plástico. No utilice disolventes (aguarrás, 
diluyente de laca, alcoholes minerales, diluyente de 
pintura, MEK, xileno, acetona, nafta, etc.).

AVISO
Certain chemicals and cleaners may deteriorate the 
product surface, causing cracks and, potentially, property 
damage. Never use cleaning products that state on their 
label that they are not suitable for use on Acrylic, ABS, 
Polystyrene, or Plastic. Do not use solvents (turpentine, 
lacquer thinner, mineral spirits, paint thinner, MEK, 
xylene, acetone, naphtha, etc.).
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BEFORE YOU START 

IMPORTANT: Shower wall units are designed to be installed in new and/or existing construction. For the best protection of the unit, it is 
recommended that the unit not be removed from the packaging until ready for installation.
• �Read complete instructions before beginning installation
• �These instructions include suggestions for plumbing installation that we believe to be reliable. Local building codes vary and could supersede those 

suggestions. If you are not confident in your ability to perform these tasks, contract out those tasks you need help with or use a professional installer.
• �Confirm that your model will fit in intended location and plumbing fixtures are located where required before beginning installation.
• �Walls must be solid, plumb and square. This shower kit has been designed with some adjustability for minor alignment problems, but a poor foundation 

will result in a poor installation.
• �Use drop cloth or cardboard to protect base from damage during installation.
• �DO NOT install in areas where temperature may drop below 32ºF (0ºC).
• �Allow product to reach room temperature for 30 minutes before installation.
• �Two people recommended to install this product.
• �Wall should be 1/2” (1.3 cm) moisture-resistant drywall. Surfaces must be free of dirt and other residue. Painted surfaces must be sanded.
• �DO NOT install panels over ceramic tile, plywood, or wallpaper.
• �Dry fit all panels before applying adhesive.
• �Apply adhesive to panels using 1/16” x 1/16” x 1/32” u-notched trowel.
• �Follow manufacturer’s instructions for adhesive dry time and ventilation precautions.
• �Rough plumbing and base must be installed before panel installation.
• �Check drain fixture lengths as some drain products require a drain and waste assembly extension.
• �When disassembling unit, take care not to damage edges of unit.

ANTES DE COMENZAR 
IMPORTANTE: Las unidades de paredes para ducha están diseñadas para instalarse en construcciones nuevas y/o existentes. Para una 
mejor protección de la unidad, se recomienda no quitarla del empaque hasta que esté lista para su instalación.
• Lea las instrucciones completas antes de comenzar la instalación.
• �Estas instrucciones incluyen sugerencias para la instalación de cañerías que consideramos confiables. Los códigos locales de construcción varían 

según el lugar y tienen prioridad por sobre estas sugerencias. Si no se siente capaz de realizar estas tareas, tercerícelas o contrate un instalador 
profesional.

• Verifique que su modelo quepa en la ubicación deseada y que las cañerías se encuentren donde sea necesario antes de iniciar la instalación.
• �Las paredes deben estar firmes, niveladas y en escuadra. El juego de regadera se ha diseñado con una cierta capacidad de ajuste para problemas 

menores de alineación, pero una cimentación deficiente producirá una instalación deficiente.
• Utilice una lona protectora para proteger la base durante la instalación.
• No realice la instalación en áreas donde la temperatura pueda ser inferior a 0°C (32°F).
• Deje que el producto alcance la temperatura ambiente durante 30 minutos antes de la instalación.
• Se recomienda que dos personas se encarguen de la instalación del producto.
• �La pared debe ser de placa de yeso de 1,3 cm (1/2”) resistente a la humedad. Las superficies deben estar limpias, y deben estar libres de suciedad u 

otros residuos. Las superficies pintadas se deben lijar.
• No instale paneles sobre azulejos de cerámica, madera contrachapada o empapelado.
• Seque y adapte todos los paneles antes de aplicar el adhesivo.
• Aplique el adhesivo en la pared con una llana en U de 0,16 cm x 0,16 cm x 0,08 cm  (1/16” x 1/16” x 1/32”). Cubra toda el área detrás del panel.
• �Siga las instrucciones del fabricante sobre el tiempo de secado del adhesivo y las precauciones de ventilación.
• La plomería y la base iniciales deben estar colocadas antes de la instalación del panel.
• Revise la longitud del dispositivo de desagüe, ya que muchos productos de desagüe necesitan una extensión del conjunto de desagüe y drenaje.
• �Cuando desmonte la unidad, aparte las piezas y tenga cuidado de no dañar los bordes de la unidad.
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SHOWER WALL ASSEMBLY 
ENSAMBLE DE PARED PARA DUCHA

Corner Panel
Panel de esquina

Left Wall Panel
Panel de pared izquierdo

Right Wall Panel 
Panel de pared derecho
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2 1/8"‑1/4"

Sealant applied
before panel

Finished sealant
bead

Wall panel

7/16"

Verify shower location is level, plumb, and square. Check 
dimensions of existing base/floor to ensure proper fit of shower 
walls.

NOTE: Place cardboard in shower base to protect surface 
while installing shower walls.

Verifique que la ubicación para la ducha esté a plomo, a nivel 
y a escuadra. Verifique las dimensiones de la base/suelo exis‑
tentes para asegurar el calce adecuado de las paredes de la 
ducha.

NOTA: Coloque el cartón en la base de la ducha para proteger 
la superficie al instalar las paredes para ducha.

1

Install moisture resistant drywall. Leave a 1/8” to 1/4” gap between 
the drywall and shower base.

Instale los paneles de yeso.   Deje un espacio de 1/8” a 1/4” entre 
los paneles de yeso y la base de la regadera.

Dry fit shower wall panels. Check that panels are level and 
plumb. If needed, make adjustments.

Seque las paredes para ducha. Verifique que las paredes 
estén a plomo y niveladas. Ajuste según sea necesario.

Use a quarter to trace an arc on the bottom front corner of each 
wall as shown. Then use scissors to trim out notches for the 
waterdam.

NOTE: This will later be covered with sealant, so it does not 
need to be a perfect fit.

NOTICE
El no dejar el espacio entre los paneles de yeso y la 
base puede conducir a daños de agua en el panel de 
yeso.

AVISO
Failure to leave a gap between the drywall and base 
could lead to drywall water damage.

NOTICE
El no dejar el espacio entre los paneles de yeso y la 
base puede conducir a daños de agua en el panel de 
yeso.

AVISO
Failure to leave a gap between the drywall and base 
could lead to drywall water damage.

Optional Step for 32" Base (B111306-3232-WH)

3
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4

Remove center panel and mark the position of shower wall 
panels using a pencil.

Retire el panel central y marque la posición de las paredes del 
cubículo de la regadera con un lápiz.

Note: If installing with a 38” base, the walls will not extend all 
the way to the corner. 

6 7

3

3

2

2

1

Vertical beads

5

Measure location for plumbing fixtures.
Measure and mark plumbing fixture locations on back of shower 
wall panel. Using proper size hole saw, cut out plumbing fixture 
holes from back side of panel.

Mida la ubicación para los ensambles de plomería.
Mida y marque la ubicación los ensambles de plomería en 
la parte posterior de la pared para ducha. Utilice el tamaño 
adecuado del orificio de la sierra, corte los orificios del 
ensamble de plomería desde la parte lateral del panel.

Trowel adhesive onto the drywall. Only apply adhesive for one 
panel at a time. Install first panel. Press firmly on wall panel to 
ensure complete contact. Repeat for second panel.

Coloque el adhesivo sobre la pared de yeso. Aplique adhesivo 
solamente en un panel a la vez. Instale el primer panel. 
Presione firmemente el panel de pared para asegurar un 
contacto completo. Repita con el segundo panel.

Apply beads of adhesive to the corner panel, then trowel out. 
Apply beads to both inside vertical corners, near the edges.

Aplique listones de adhesivo al panel de la esquina, luego alise 
con la llana. Aplique listones a lo largo de ambas esquinas 
verticales, cerca de los bordes.
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8

Press corner panel into position. Use painters tape to hold in 
position for 24 hours.

Presione el panel de la esquina en su posición. Utilice cinta de 
pintor para mantener en posición durante 24 horas.

9

Apply sealant to all finished edges. Wait 24 hours before using.
Sealant Cleanup

Aplique sellador en todos los bordes terminados. Espere 24 
horas antes de usar.
Limpieza del sellador

NOTICE
Ciertos productos químicos y productos de limpieza 
pueden deteriorar las superficies del producto, causando 
grietas y potencialmente daños materiales. Después de 
la aplicación/instalación, limpie la superficie del producto 
y elimine el exceso de sellador sólo con alcohol 
desnaturalizado. No utilice disolventes (trementina, 
diluyentes de laca, alcoholes minerales, diluyentes de 
pintura, MEK, xileno, acetona, nafta, etc.).

AVISO
Certain chemicals and cleaners may deteriorate product 
surfaces, causing cracks and, potentially, property 
damage. After application/installation, clean up the 
product surface and remove any excess sealant with 
denatured alcohol only. Do not use solvents (turpentine, 
lacquer thinner, mineral spirits, paint thinner, MEK, 
xylene, acetone, naphtha, etc.).

NOTICE
Ciertos productos químicos y productos de limpieza 
pueden deteriorar las superficies del producto, causando 
grietas y potencialmente daños materiales. Después de 
la aplicación/instalación, limpie la superficie del producto 
y elimine el exceso de sellador sólo con alcohol 
desnaturalizado. No utilice disolventes (trementina, 
diluyentes de laca, alcoholes minerales, diluyentes de 
pintura, MEK, xileno, acetona, nafta, etc.).

AVISO
Certain chemicals and cleaners may deteriorate product 
surfaces, causing cracks and, potentially, property 
damage. After application/installation, clean up the 
product surface and remove any excess sealant with 
denatured alcohol only. Do not use solvents (turpentine, 
lacquer thinner, mineral spirits, paint thinner, MEK, 
xylene, acetone, naphtha, etc.).
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This bathing product is warranted to the original consumer purchaser or commercial user, as applicable, to be free from 
defects in material and workmanship for the applicable period specified below:
Delta® Tubs, Shower Bases, and Walls. Ten (10) years from the date of purchase by the original consumer purchaser 
or, for commercial users, one (1) year from the date of purchase.
Delta® Glass and Frameless Shower Enclosures and Shower Doors. Five (5) years from the date of purchase by 
the original consumer purchaser or, for commercial users, one (1) year from the date of purchase.
Peerless® Tubs, Shower Bases, Shower Enclosures, and Walls. Three (3) years from the date of purchase by the 
original consumer purchaser or, for commercial users, one (1) year from the date of purchase.
All Other Tubs, Shower Bases, Shower Enclosures, and Walls. One (1) year from the date of purchase by the 
original consumer purchaser or commercial user.
What We Will Do. Delta Faucet Company will repair or replace, free of charge, during the applicable warranty period 
(as described above), any part that proves defective in material and/or workmanship under normal installation, use 
and service. If repair or replacement is not practical, Delta Faucet Company may elect to refund the purchase price 
(the return of the product may be required at Delta Faucet Company’s option). These are your exclusive remedies.
What Is Not Covered. Any labor charges incurred by the purchaser to repair, replace, install or remove this product are 
not covered by this warranty. Delta Faucet Company shall not be liable for any damage to the product resulting from 
reasonable wear and tear, outdoor use, misuse (including use of the product for an unintended application), abuse, 
neglect or improper or incorrectly performed installation, maintenance or repair, including failure to follow the applicable 
care and cleaning instructions. Delta Faucet Company recommends using a professional plumber for all installation and 
repair. We also recommend that you use only genuine Delta®/Peerless® replacement parts.
What You Must Do To Obtain Warranty Service or Replacement Parts. A warranty claim may be made and replace‑
ment parts may be obtained by calling 1 800 355 2721 or by contacting us by mail or online as follows (please include 
your model number and date of purchase):
In the United States and Mexico:		  In Canada:
Delta Faucet Company			   Masco Canada Limited, Plumbing Group
Bathing Products			   Technical Service Centre
55 E. 111th Street 			   350 South Edgeware Road
Indianapolis, IN 46280			   St. Thomas, Ontario, Canada N5P 4L1
https://www.deltafaucet.com/service-parts/contact-us	 https://www.deltafaucet.com/service-parts/contact-us 
Proof of purchase (original sales receipt) from the original purchaser must be made available to Delta Faucet Company 
for all warranty claims unless the purchaser has registered the product with Delta Faucet Company. This warranty ap‑
plies only to bathing products that are installed in the United States of America, Canada and Mexico.

Limited Warranty on Bathing Products
DO NOT USE CERTAIN CLEANING PRODUCTS. Cleaning products containing the following chemicals can cause 
this bathing product to crack or discolor and use of cleaning products containing these chemicals will void this warranty:
	 • Naphtha
	 • Amyl Acetate
	 • Hydrogen Peroxide Solution (common hydrogen peroxide)
	 • Toluene
	 • Ethyl Acetate
	 • Lye (common in drain cleaners)
	 • Acetone
Limitation on Duration of Implied Warranties. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ANY IMPLIED WARRANTY, 
INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR PUR‑
POSE, IS LIMITED TO THE STATUTORY PERIOD OR THE DURATION OF THIS WARRANTY, WHICHEVER IS 
SHORTER. Some states/provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so this limitation 
may not apply to you.
Limitation of Special, Incidental or Consequential Damages. DELTA FAUCET COMPANY SHALL NOT BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LABOR CHARGES TO REPAIR, 
REPLACE, INSTALL OR REMOVE THIS PRODUCT), WHETHER ARISING OUT OF BREACH OF ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, TORT, OR OTHERWISE.  DELTA FAUCET COMPANY SHALL 
NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGE TO THE PRODUCT RESULTING FROM REASONABLE WEAR AND TEAR, 
OUTDOOR USE, MISUSE (INCLUDING USE OF THE PRODUCT FOR AN UNINTENDED APPLICATION), ABUSE, 
NEGLECT OR IMPROPER OR INCORRECTLY PERFORMED INSTALLATION, MAINTENANCE OR REPAIR, IN‑
CLUDING FAILURE TO FOLLOW THE APPLICABLE INSTALLATION, CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS. 
Some states/provinces do not allow the exclusion or limitation of special, incidental or consequential damages, so 
these limitations and exclusions may not apply to you. Notice to residents of the State of New Jersey: The provisions 
of this document, including its limitations, are intended to apply to the fullest extent permitted by the laws of the State 
of New Jersey.
Additional Rights. This warranty gives you special legal rights, and you may also have other rights which vary from 
state/province to state/province.
This is Delta Faucet Company’s exclusive written warranty and the warranty is not transferable.
If you have any questions or concerns regarding technical support, installation or our warranty, please contact us as 
provided above or visit our website at www.deltabathing.com.

© 2020 Delta Faucet Company

Este producto de baño está garantizado para el comprador original o consumidor comercial, según corresponda, de 
estar libre de defectos en el material y la fabricación durante el período aplicable que se especifica a continuación:
Bañeras, bases para las regaderas y paredes Delta®. Diez (10) años a partir de la fecha de compra por el comprador 
consumidor original o para los consumidores comerciales, un (1) año a partir de la fecha de compra.
Puertas y mamparas para las regaderas de vidrio y sin marco de Delta®. Cinco (5) años desde la fecha de compra 
por el comprador original o, para los consumidores comerciales, un (1) año desde la fecha de compra.
Bañeras, bases para las regaderas, mamparas para regaderas y paredes Peerless ®. Tres (3) años desde la fecha 
de compra por el comprador original o, para los consumidores comerciales, un (1) año desde la fecha de compra.
Todas las otras bañeras, bases de regadera, mamparas para las regaderas y paredes. Un (1) año desde la fecha 
de compra por el consumidor comprador original o usuario comercial.
Lo que haremos. La compañía Delta Faucet Company reparará o reemplazará, sin costo alguno, durante el período 
de garantía aplicable (como descrito arriba) cualquier pieza que demuestre ser defectuosa en material y/o fabricación 
bajo la instalación, el uso y el servicio normal. Si la reparación o el reemplazo no es práctico, Delta Faucet Company 
puede optar por reembolsarle el precio de compra (la devolución del producto puede ser requerida a elección de Delta 
Faucet Company). Estos son sus remedios exclusivos.
Lo que no está cubierto. La garantía no cubre los costos de mano de obra incurridos por el comprador para reparar, 
reemplazar, instalar o desmontar este producto. Delta Faucet Company no será́ responsable por cualquier daño 
al producto que resulte del desgaste razonable, uso indebido, (incluyendo el uso del producto para una aplicación 
indebida), abuso negligencia o la instalación, el mantenimiento o la reparación realizadas incorrectamente, incluido 
el incumplimiento de las instrucciones de cuidado y limpieza correspondientes. También recomendamos que use solo 
piezas de repuestos originales Delta®/ Peerless®.
Lo que usted debe hacer para obtener servicio de garantía o piezas de repuesto. Se puede hacer un reclamo 
para la garantía y se pueden obtener piezas de repuesto llamando al 1-1 800 355 2721 o contactándonos por correo 
postal o electrónico como indicado (favor incluya el número del modelo y la fecha de compra):
En los Estados Unidos y México:		  En Canadá:
Delta Faucet Company			   Masco Canada Limited, Plumbing Group
Bathing Products			   Technical Service Centre
55 E. 111th Street 			   350 South Edgeware Road
Indianapolis, IN 46280			   St. Thomas, Ontario, Canada N5P 4L1
https://www.deltafaucet.com/service-parts/contact-us	 https://www.deltafaucet.com/service-parts/contact-us 
El comprobante de compra (recibo de venta original) del comprador original debe estar disponible a Delta Faucet 
Company para todos los reclamos de garantía a menos que el comprador haya registrado el producto con Delta Faucet 
Company.   Esta garantía se aplica solo a los productos de baño instalados en los Estados Unidos de América, Canadá 
y México.

Garantía Limitada en Productos de Baño
NO USE CIERTOS PRODUCTOS DE LIMPIEZA. Los productos de limpieza que contienen los siguientes químicos 
pueden hacer que este producto de baño se agriete o se decolore y el uso de productos de limpieza que contengan 
estos productos químicos anulará esta garantía:
	 • Nafta
	 • Acetato de amilo
	 • Solución de peróxido de hidrógeno (peróxido de hidrógeno común)
	 • Tolueno
	 • Acetato de etilo
	 • Lejía (común en limpiadores de drenaje)
	 • Acetona
La limitación de la duración de las garantías implícitas. HASTA EL ALCANCE EN QUE LA LEY LO PERMITA, 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD Y DE IDO‑
NEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR, ESTÁ LIMITADA AL PERÍODO LEGAL O A LA DURACIÓN DE ESTA 
GARANTÍA, LO QUE SEA MÁS CORTO. Algunos estados/provincias no permiten la limitación de la duración de una 
garantía implícita por lo que esta limitación puede no aplicarle.
Limitación de daños especiales, incidentales o consiguientes. DELTA COMPANY NO SERÁ RESPONSABLE 
POR NINGÚN DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O CONSIGUIENTE (INCLUYENDO LOS GASTOS DE MANO DE 
OBRA PARA REPARAR, REEMPLAZAR, INSTALAR O DESMONTAR ESTE PRODUCTO), YA SEA RESULTADO 
DEL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA, INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO, 
AGRAVIO O DE OTRA MANERA. DELTA FAUCET COMPANY NO SE RESPONSABILIZARÁ POR CUALQUIER DAÑO 
AL PRODUCTO QUE RESULTE DEL DESGASTE RAZONABLE, USO INDEBIDO, USO EN EL EXTERIOR DE LA 
PROPIEDAD, USO INDEBIDO (INCLUYENDO EL USO DEL PRODUCTO PARA UNA APLICACIÓN INDEBIDA), ABU‑
SO, NEGLIGENCIA O INSTALACIÓN O MANTENIMIENTO INADECUADO O INCORRECTO, INCLUYENDO EL NO 
SEGUIR LAS INSTRUCCIONES CORRESPONDIENTES PARA EL CUIDADO, LA LIMPIEZA Y EL MANTENIMIENTO. 
Algunos estados/provincias no permiten la exclusión o limitación de daños especiales, incidentales o consecuentes, 
por lo que estas limitaciones y exclusiones pueden no aplicar en su caso. Aviso para los residentes del estado de New 
Jersey: Las disposiciones de este documento tienen la intención de aplicarse en la máxima medida permitida por las 
leyes del estado de New Jersey.
Derechos adicionales. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros 
derechos que varían de estado/provincia a estado/provincia. 
Esta es la garantía escrita exclusiva de Delta Faucet Company y la garantía no es transferible.
Si tiene preguntas o dudas con respecto a nuestra garantía, por favor comuníquese con nosotros como se indica ante‑
riormente o visite nuestra página web  https://www.deltafaucet.com/bathroom/bathing.

© 2020 Delta Faucet Company


